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PROGRAM VEČERI 

Otvaranje večeri i uvodna reč 

 

 

( Na scenu izlaze Katarina i Vladimir ) 

Katarina:  Dobro veče svima prisutnima, i dobrodošli na naše putovanje kroz Sloveniju. Naša imena su 

Vladimir i Katarina. Pre svega, ţelimo da se zahvalimo što ste se odazvali u ovolikom broju, to je velika čast za 

nas. Posebno nam je drago što smo se okupili ovde iz jednog veoma plemenitog razloga, a to je pomoć – 

Dečijem oftamološkom odeljenju Kliničkog centra Vojvodine. Večeras putujemo kroz Sloveniju i sve njene 

lepote, a samim tim ćemo vam pribliţiti slovenačku kulturu i tradiciju. Nadamo se da ćemo uspeti da vam 

pribliţimo sliku Slovenije. A sad vezite se za sedišta, opustite se i uţivajte u programu!  

 

Vladimir:  Dober večer in dobrodošli na naše potovanje po Sloveniji. Predvsem se ţelimo zahvaliti, ker ste prišli 

v tako veliki številki saj je to za nas velika čast. Posebno smo ponosni ker smo danes tu iz enega plemenitega 

razloga, a to je pomoč za otroški oftamološki odelek kliničkeg centra Vojvodine. Danes putujemo po Sloveniji, 

po njenim krajinama, da bi vam pričarali slovensko kulturo in tradicio. Upamo da vam bomo tako slikovito 

prikazali slovenijo da boste imeli občutek kot da ste se vrnili z potovanja po Sloveniji. Ţelimo vam prijatno 

večer in uţivajte. 

 

 Obraćanje rektora Rektor Univerziteta u Novom Sadu prof. dr Miroslav Vesković 

 Počasni konzul Republike Slovenije gospodin Rajko Marić  

Obaveštenje gostima da mogu posle večere da daju dobrotvorni prilog za Dečije oftamološko odeljenje KCV-a, 

da kupe knjigu čiji prihod ide u dobrotvorne svrhe , kao i cd Društva Slovenaca “Kredarica”. 



 

Likovi: Baba Dušica, Deda Milutin, Tata Goran, Mama Milica, Deca: Marko, Dušan i Jelena, Turistički radnici: 

Ivo, Matea i Simona, Reporterka: Dolores, Skijašica: Dragana, Rudari: Saša i Rale, Devojke na plaţi. 

 

I scena 

 

(Nedeljno popodne, sprema se porodični ručak u kući porodice Petrović. Baka postavlja tanjire na sto, a deda 

sedi za stolom i nestrpljivo čeka goste. Nakon nekoliko sekundi čuje se zvono. Deda ustaje i otvara vrata)  

 

Jelena: Dedaaaaa (snažno grli svog dedu)! 

Milutin (osmehuje se): Pa gde si ti čedo moje? (grli je) Dobrodošli, uĎite, baba i ja ne moţemo da vas 

dočekamo. 

(Ostatak porodice ulazi u kuću) 

Goran: Tata, izvini što kasnimo, bila je guţva u saobraćaju.  

Deca: Zdravo, bako! 

Dušica: O, pa ko je to meni stigao?! (grli unuke) UĎite, sedite, brzo ću ja! 

Milica (ulazi direktno u kuhinju): Šta to lepo miriše? 

Dušica (osmehuje se): Snajka, nisi samo ti moderna, moj deda je meni našao na internetu razne recepte, ovo 

smo jeli na medenom mesecu u Portoroţu, još pre 50 godina. Vidi ti te tehnologije, to nije bilo u moje vreme.  

Milica (približava se stolu, uzima tanjir sa hranom i miriše jelo): Mmmm, pa šta je ovo? Baš je fino! 

Dušica: To se zove Kranjska kobasica, divna je draga moja. 

Milica: A ovo? (uzima drugi tanjir) 

Dušica: To je jedan slovenački specijalitet sa pršutom! 

Milica: Baš je ukusno, nisam znala da Slovenija ima tako dobru kuhinju. Dušice, donela sam Vam Srpsku 

salatu, imala sam toliko vremena da bar nju napravim, nisam znala da pravite neki specijalitet, ali poješće se 

(osmehuje se). 

Dušan: Bako, da li smem da upalim televizor na kratko, počinje mi uskoro crtani film? 

Milutin: Dušane, to nije kulturno, ručak samo što nije, gledaćeš posle. 

Dušan: Ali deda molim te, samo malo? 

Dušica: Milutine pusti ga, nemoj biti tako strog, pusti dete neka gleda (ostavlja posuĎe, odlazi i daje daljinski 

Dušanu) 

(Dušan ljubi babu u obraz) 

(pali se televizor, pored Dušana sede Jelena i Marko - raspravljaju se) 



Jelena: Dušane, daj mi taj daljinski, sad će početi Bratz! 

(Marko je gura i viče joj) 

Marko: Seko dosadna si, ja hoću da gledam košarku!  

Goran: E sad je dosta!(Uzima daljinski od dece) 

(Na televiziji počinje reklama o Sloveniji) 

Milutin: Čekaj, čekaj, da vidim šta je to. 

(Reklama traje 45 sekundi) 

Goran: (kad se završila reklama) Hajde za sto! 

(deca ustaju i sedaju za sto) 

Milutin (sa očima punim suza zamišljeno gledajući u Dušicu) E Dušice moja, da mi je sad 50 godina unazad… 

Sećaš li se našeg leta u Sloveniji? 

Dušica: Milutine, kako se ne bih sećala, vidiš da nam je i ručak danas u znaku Slovenije. Marko(osmehuje se): 

Deda, a kad ste vi bili tamo, kako vam je bilo? 

Goran: Sine, to su one dedine priče o lovu na meduze.  

Marko: Kao SunĎer Bob!! (svi se smeju) 

Milutin: Samo se vi smejte, i dalje imam oţiljke od njih, ali i priču za pamćenje (osmehuje se). 

Dušica: Hajde Milutine prestani sa svojim izmišljanjima, nije te ujela ajkula već meduzica, a ti preuveličavaš 

kao i obično! 

Milutin: Pitao bih tebe da si bila na mom mestu…. 

Dušica: Pa sećaš li se ti još nečega osim tih meduza pošto samo njih spominješ!? 

Milutin: Naravno da se sećam, I hrana je bila odlična (osmeh). 

Dušica: A ja sam se taman ponadala da ćeš reći da se sećaš šetnji po plaţi, prirode, igranje polke do kasno u 

noć, a on po običaju o hrani.  

Milica: Ne ulazite u raspravu, gori ste od ove dece (osmeh)! 

Milutin: Ko je zaboravio? Još uvek sam najbolji igrač! „Ajde tebe da vidim! Jel‟ se ti sećaš polke?! Gorane, 

pusti muziku! 

Na scenu izlaze igrači baletske škole i igraju polku, bend svira pesmu. Po završetku pesme, igrači se sklanjaju 

sa scene, a reflektor se pali na deo scene gde se odvija porodični ručak. 

 

Jelena: Mama, a zašto ne nazovemo tetu sa reklame, čula si da prvih 5 dobija popust? I ja bih u Sloveniju kao 

baba i deda! 

Marko i Dušan (zajedno uglas): I mi bismo! 

Goran: Deco smirite se! Nije to baš tako jednostavno, nas je mnogo a to puno košta! 

Milica: Pa dobro Gorane, deca su u pravu, nikad nemamo dovoljno vremena za sebe, mislim da bi bio red da 

idemo na odmor ove godine! 

(deca uzimaju escajg i lupajući o sto uzvikuju – Slovenija, Slovenija!!) 

Goran: Mir u kući! Milice, ne znam baš, znaš da ove godine proslavljamo zlatnu svadbu mami i tati! 

Milica: Moţemo, umesto što bismo pravili veselje, da odvojimo novac i lepo da odemo svi na odmor. Na primer 

u Sloveniju. 

(baba i deda su se pogledali) 

Milutin: Pa to i nije tako loša ideja, ionako imamo nešto usteĎevine, neka ide ţivot!  

(Marko ustaje sa stola, uzima fiksni telefon, daje mami) 



Marko: Mama brzo zovi da dobijemo popust! Zapamtio sam broj, 555-000  

Milica: (uzima telefon, okreće broj agencije i zove) 

(zvoni telefon; u pozadini se čuje glas radnika iz agencije; sledi razgovor Milice i radnika u agenciji) 

Radnik: Turistička agencija “Van Gog”, izvolite? 

Milica: Dobar dan, moje ime je Milica Petrović, zovem u vezi sa reklamom koju sam videla na TV-u pre 

nekoliko minuta. Videla sam da prvih 5 koji se jave dobijaju popust, pa mi recite nešto više o tome? 

Radnik: Nazvali ste u pravo vreme, čestitam Vam, Vi ste četvrti koji su nas kontaktirali. Ukoliko se odlučite za 

neki od naših aranţmana, dobijate popust od 20% do 50%! Naţalost, danas je nedelja, naše radno vreme traje 

još nekoliko minuta. Najbolje bi bilo da doĎete sutra. Da li ste zainteresovani? 

Milica: Naravno, doći ćemo sutra da pogledamo šta imate u ponudi.  

Radnik: U redu, zapisaću Vas, pa se onda vidimo sutra! 

Milica: Hvala, doviĎenja! 

Radnik: Prijatan dan! 

Goran: Milice, šta kaţu ovi iz agencije, kakav je to popust? 

Milica: Sutra će nam sve objasniti, ali smo uspeli da doĎemo na spisak onih koji su dobili popust! 

Goran: Ništa onda, moţemo otići svi zajedno sutra da pogledamo o čemu se tu radi, ionako mi je slobodan dan! 

Da li su svi saglasni? 

Milutin: Ako baba dozvoli (smeje se)! 

Dušica: Deda ne izmotavaj se, naravno da idemo! 

Deca u glas: Jeeeej, jupiiii! 

Dušica: Hajde sad mi da jedemo, baka je napravila divan ručak! 

(gase se svetla) 

Kraj I scene 

 

 

Hladno predjelo 

KOROŠKA SKUTA Z BUČNIM OLJEM IN ČEBULO 

Svež sir sa mlevenom slatkom paprikom, semenkama bundeve, kraški pršut, slatki crveni luk, pečeni tost, 

dresing od bundevinog ulja – servirano na podlozi od sveže rukole i čeri paradajza 



II scena 

 

Na sceni su tri stola, za svakim sedi po jedan radnik agencije. Porodica dolazi sa leve strane scene, gde je ulaz 

u agenciju, počinje dijalog članova porodice. 

 

Milica: Gorane molim te obuci tu košulju kako treba! A ti Jelena, ne ţvaći tu ţvaku tako, ponašaj se pristojno! 

(Milica namešta džemper Jeleni dok joj to govori) 

Goran: Ma vaţi šefe, kako ti kaţeš! (osmehuje se) 

Dušica: Milutine to vaţi i za tebe, i ti namesti košulju u pantalone kako to treba, i ne zapitkuj previše!  

Milica (otvara vrata od agencije): Dobar dan!  

(Ivo ustaje sa stolice, prilazi porodici Petrović i pruža ruku gospoĎi Milici) 

Ivo: Dobar dan gospoĎo, dobrodošli u turističku agenciju “Van Gogh”! Ja sam Ivo, drago mi je! 

Milica: Ja sam Milica, drago mi je. Ovo su članovi moje porodice!  

Ivo: Slobodno uĎite i sedite za naš sto! (uzima svesku i lista, i traži ime Milica Petrović jer mu se učinilo 

poznato) Molim Vas prezime?  

Milica: Petrović 

Ivo: Upravo Vas vidim na spisku, vi ste gospoĎa Milica koja je juče zvala, zar ne? 

Milica: U pravu ste, to sam ja, lepo od vas što ste zapamtili.  

(utom Ivo ustaje i stavlja na sto činijicu sa bombonama) 

Ivo: Kao što ste videli u našem programu, delimo 5 vaučera sa odreĎenim popustom, pa na kraju kad nas 

saslušate i ako se opredelite za naše destinacije izvlačićete iz kutije vaučer sa sniţenjem od 20% do 50%.  

Goran: Jao pa to je baš lepo od vas, pošto ne znamo ništa konkretno šta nudite, zamolio bih Vas da nam sve 

detaljno objasnite. 

Ivo: Naravno, gospodine Petroviću. Naša agencija je podeljena u 3 dela, gde će Vam naši stručni saradnici 

detaljno objasniti one delove Slovenije za koje su specijalizovani. Podeljeni smo na zimski turizam sa kojim ću 

vas upoznati ja, dok će vas sa gradskim i letnjim turizmom upoznati moje koleginice! Sada ću vam detaljno 

objasniti šta mi nudimo u vezi sa zimskim turizmom. Ali, pre toga bih Vam rekao nešto uopšteno o Sloveniji. 

Osim morske obale i nešto zaleĎa sva ostala slovenačka teritorija geografski se nalazi u Srednjoj Evropi. U 

Sloveniji postoje uslovi za sve vrste i grane turizma, istovremeno je i alpska i mediteranska zemlja. Slovenija je, 

kako joj slogan “Green peace of Europe” kaţe, zemlja sa izrazito bujnom i očuvanom prirodom i ţivotnom 

sredinom. UreĎena je po najvišim evropskim i svetskim standardima. Zanimljivo je da, uprkos pomenutoj brizi 

o očuvanju prirode Slovenije, ima samo jedan nacionalni park, Triglav. TakoĎe, pored Triglava, postoje još 2 

regionalna parka prirode: Kozjanski park i Skočjanske jame. U Sloveniji postoje nekoliko planinskih masiva na 

kojima se nalazi značajan broj opremljenih ski staza i skijališta.  

Goran: Izvinite što Vas prekidam, morate nam malo to sve bolje i detaljnije objasniti, kako bismo mi razumeli 

(kroz smeh). 

Milica: Gorane pusti čoveka da priča, (okreće se prema Ivi) Izvinite, samo nastavite.  

Ivo: A gde sam ono stao… A da, ono što naša agencija nudi jesu: glavni planinski venci i masivi Kamnisko - 

Savinjski Alpi, i Julijski Alpi. MeĎutim, veoma poznati i dobro opremljeni su i masivi Karavanke, Pohorje, te 

venac šumovitog Gorja. Ono što Vam mi toplo preporučujemo jeste Kranjska Gora u toku zimskih meseci, gde 

imamo izvanredne ponude. Baš u ovo vreme naš reporter uţivo izveštava kup u alpskom skijanju na Kranjskoj 

Gori, pa ako ţelite moţemo pogledati prilog kako biste se bliţe upoznali sa njihovom ponudom?! 

Milica: Naravno, to bi bilo odlično. 

 

(Scena se nastavlja na Kranjskoj Gori, u toku je takmičarski poligon u Podkorenu gde se svake godine održava 

kup u alpskom skijanju. Skeč počinje tako što reporter izveštava sa lica mesta.) 



Reporter: Dobar dan, moje ime je Dolores, u toku je uţivo prenos sa Kranjske Gore, u pitanju je jedan 

ekstreman sport – skijanje. Bela duša Kranjske Gore jeste i biće alpsko skijanje. Specifičnost skijaške ponude 

Kranjske Gore je raznovrsnost terena koji nude kvalitetno skijanje kako za početnike tako i za vrhunske skijaše. 

Svoj prostor na skijalištima će naći i skejteri na snegu. Na skijalište moţete da odete i pravo iz kreveta. IzmeĎu 

Vašeg hotela i skijaških staza nalazi se samo sneţna plaţa koja vas ponekad privuče da se prepustite uţivanju na 

zimskom suncu umesto skijanju, dok će u sneţnom zabavištu instruktori Vašu decu uz pomoć dečje skijaške 

trake i različitih animacijskih prepreka brzo „postaviti na skije“. Sa nama je danas jedna od takmičarki koja nam 

moţe nešto više reći o skijanju. (TV reporterka se okreće ka takmičarki da bi je intervjuisala). Dobar dan 

gospoĎice Dragana, recite nam nešto više o ovom dogaĎaju? 

Dragana: Pre svega, dobar dan svim gledaocima, moje ime je Dragana, i ja sam predstavnica Srbije u skijanju 

za 2014. godinu. Staza Podkoren vaţi za jednu od tehnički najzahtevnijih u Svetskom kupu. Organizatori trka u 

Kranjskoj Gori su se prethodnih godina pokazali kao majstori u pripremi staze i uspešno su prevazilazili sve 

probleme sa nedostatkom snega i toplim vremenom. Ove godine takvih izazova nema u Kranjskoj Gori, snega 

ima dovoljno, temperature su niske i staza je uspešno prošla kontrolu FIS-a pre nekoliko dana. (kroz osmeh) 

Reporter: Hvala Dragana, to je bio kratak intervju uţivo sa skijališta (okreće se prema kamermanu odnosno 

publici) Nije sve samo radno, ima i opuštanja, naravno… Nakon napornog veţbanja ili takmičenja, moţete 

posetiti raznorazne restorane, sa izvanrednim vinima poput Refoška, Terana, Rebula, Rajnskog rizlinga, Bjana i 

drugih… TakoĎe i što se tiče hrane, restorani vam nude širok izbor jela nakon ovako napornog dana, poput: 

kranjskih klobasa, kraške pršuti, prekmurskog bograca, zelenjavne minestre, slovenačka potica… Moja topla 

preporuka za sve drage gledaoce bi bila: Pakujte kofere i pravac u Sloveniju! Toliko od mene, za Sportsku 

televiziju, Dolores Nemet. 

(Gase se reflektori i scena se nastavlja u agenciji) 

 

Ivo: Pa to bi bilo sve što se tiče naše ponude i zimskog turizma, ukoliko imate pitanja i nejasnoća, izvolite. 

Dušica: Deco moja, meni ovo sve baš lepo zvuči, to bi bio raj za mene, ne bih ništa kuvala, i baba da odmori. 

Milutin: Vide ti babu… A šta drugo radiš osim tog kuvanja, sad si postala i lenja! 

(ostatak porodice se smeje starijoj polulaciji) 

Dušica: Samo ti dragi deda ćuti, ti bi garant umro od gladi da mene nema (svi u smeh opet) 

Milica: Jelena, pa šta ti kaţeš? 

Jelena: Mama meni se ovo jakooo dopadaaa, baš mi se ideeee na skijanje!  

Goran: Jelena, smiri malo strasti… Lepo od tebe što ţeliš na skijanje… I tata bi sine! 

Milica: Hvala Vam na ovako detaljnom predstavljanju zimskog turizma, Jelenu ste veoma zainteresovali, kao i 

ostatak porodice. Nego recite mi šta još nudite? 

Ivo: Hvala Vama što ste me saslušali, moţete preći kod koleginice koja će Vas upoznati sa gradskim turizmom. 

(Ivo ustaje i pozdravlja se sa porodicom.)



III scena 

 

(Porodica ustaje sa stolica, i kreće se ka vratima. Odlaze u drugi deo agencije. Radnica iz agencije ustaje i 

dočekuje potencijalne klijente sa smeškom na licu. ) 

 

Matea: O, dobar dan, moje ime je Matea. Dobrodošli još jednom u našu agenciju. 

Dušica: Jako vam je lepo ureĎena kancelarija, sve pohvale . 

Matea: Hvala Vam! 

Milutin : Baba, nismo došli ovde da ti komentarišeš kako je ureĎena prostorija već da čujemo decu šta će nam 

oni reći za divnu Sloveniju. 

Goran : Mama, tata nezreli ste skroz… Izvinite, molim Vas… Došli smo da se raspitamo za Vaše ponude u vezi 

sa drugim oblicima turizma. Čuli smo sve o zimskom, ali nas zanima i ostalo.  

Milica: Slobodno počnite, paţljivo Vas slušamo! 

Matea: E ovako… ono što naša agencija nudi jeste gradski turizam, seoski turizam, zamkovi, pećine, banje i 

jezera. Da počnemo sa gradovima… Naša tura počinje u Ljubljani - Ljubljana je glavni grad Slovenije. Na 

stotinak metara od samog centra grada nalazi se simbol grada - zmaj, tj. zmajski most. Legenda kaţe da nakon 

što su pronašli zlatno runo Argonauti su plovili na sever Dunavom, zatim Savom do reke Ljubljanice, gde su se 

iskrcali, kako bi preneli svoju laĎu do Jadranskog mora. Na putu do mora naišli su na veliko močvarno jezero 

gde je Jason ubio strašnog zmaja iz jezera. Naredna destinacija je Ljubljanska palata ili dvorac, u kojoj se nalazi 

virtuelni muzej. Gradska posebnost je Tromostovje na reci Ljubljanici, a tu su i Prešernov spomenik, 

Franjevačka crkva, Robova fontana, Narodna i Moderna galerija Ljubljane, Katedrala Svetog Nikole i Tivoli 

park. Sledeći grad je Kranj, jedan od većih gradova u Sloveniji i najvaţnije naselje Gorenjske regije. Prava 

turistička atrakcija u Kranju je stari grad koji morate posetiti, a ukoliko se odlučite za ovaj gradić 

preporučujemo Vam i Kranjsku kobasicu koja je nadaleko poznata. Zatim naše putovanje nastavljamo do Škofja 

Loka, koja ima jedno od najočuvanijih starih gradskih jezgara u Sloveniji. Odatle nastavljamo put do Nove 

Gorice, grad je potpuno savremenog izgleda, sa puno zelenila. Severno od grada je brdo Sveta gora. 

Zadrţaćemo se na brdu, a ako nam se posreći da bude lep dan moţemo posetiti i Istru, Veneciju, Dolomite i 

Kamničke i Julijske Alpe. Da li Vam previše brzo govorimo, ili da nastavim? 

Milutin: Ma kaaakvi gospoĎice, samo Vi nastavite. 

Matea: Imamo i aranţman koji obuhvata isključivo Maribor, koji je Univerzitetski grad. Maribor je posebno 

poznat po vinovoj lozi. Mariborčani ponosno čuvaju i neguju najstariju vinovu lozu na svetu koja već više od 

400 godina raste u starom gradskom jezgru. U njenu čast je izgraĎen muzej, i upisana je u Ginisovu knjigu 

rekorda, a u Mariboru se nalazi i sedište naše agencije u Sloveniji. 

Dušica: A šta ima tu da se poseti? 

Matea: Moţe se posetiti Mariborsko Pohorje zimi, koje predstavlja raj za sportiste. Slavu grada po celom svetu 

dobili su zlatna lisica, Svetski kup u skijanju za ţene koji se već skoro 5 decenija odrţava na pohorskim 

skijalištima. Fakultativno moţete posetiti nekoliko značajnih kulturnih institucija, meĎu kojima je Narodni dom, 

zatim Pozorište lutaka, Umetnička galerija, Pokrajinski muzej. Maribor je grad posećenih festivala koji se 

odvijaju tokom cele godine, a najpoznatiji festival je Lent. Ostali festivali su: Festival stare loze, Šareni 

Decembar, Splavarski krst i Martinovanje. A upravo ćemo čuti neke od najpoznatijih numera sa festivala.  

 

(Na scenu izlazi bend i svira dve pesme: “Na Golici”, “Kako je lepo biti muzikant”, a potom se nastavlja scena 

u agenciji) 

 



Matea: Da se vratimo na našu turu! U daljem programu obilazimo najznačajnije zamkove, pećine, terme i seoski 

turizam. Posetićemo i rudnik, kao i kampove. Pre svega, zdravstveni turizam, odnosno Terme Laško, jedan od 

najstarijih termalnih centara u Sloveniji. Poznavali su ga još rimski legionari, u srednjem veku su ga obilazili 

misionari, a krajem XIX veka u ovom mestu se nalazilo i letovalište austro-ugarskog cara Franje Josipa I. 

Danas, Terme Laško predstavljaju savremeni centar zdravstvenog turizma pod nazivom Thermana Laško u 

čijem se sastavu nalazi wellness centar sa najmodernijim spa, saunom i termalnim bazenima. Prirodno 

bogatstvo Termi Laško je termalna voda koja izvire sa temperaturom 32-35°C. 

Jelena: A kakvi su kampovi u Sloveniji? 

Matea: Kampovi u Sloveniji su idealni za one koji cene odmor, pri čemu dobijaju punu vrednost za svoj novac. 

Najpoznatiji kampovi su: kamp Terme 3000, kamp Otočet, zatim kamp Lijak i auto-kamp Terme Ptuji. (daje 

promotivni materijal Goranu i Milici) 

Milutin: Draga devojčice, šta Vi nama nudite u vezi sa onim…. onim što ste rekli, seoskim turizmom, šta Vam 

je to? 

Matea: Seoski turizam je turizam koji se razvio u poslednjih nekoliko godina. On privlači turiste koji ţele da 

pobegnu od gradske buke i uţivaju u čarima zelenila, tišine, seoskog gostoprimstva i tradicionalne slovenačke 

kuhinje. Najpoznatije destinacije u okviru seoskog turizma su: Smartno, Gorenje i Ceglo, koja su takoĎe 

poznata po proizvodnji vina.  

Milutin: Gorenje, pa naš friţider je Gorenje (smeh) 

Goran: Tata, selo je u pitanju, ne friţider. 

Milutin: Jaoo, senilan sam. (U panici se okreće ka Dušici) Babaaa, pa ti nisi isljučila rernu!?! 

Dušica: Jaoo nisam, a spremam pileću roladu! 

Jelena: Bako, a šta je to? 

Milutin: Brzoo! Izvinite, odmah se vraćamo! 

(Gase se reflektori. Kraj scene) 

 

 

Glavno jelo 

PIŠČANČIJA RULADA Z SUHIM SLIVAMI IN PAPRIKO NA PIREU Z BROKOLO IN DUŠENO 

SVEŢO ZELENJAVO, VINSKA OMAK 

Pileća rolada sa suvim šljivama i paprikom na pireu od brokolija, mešano povrće na puteru – sos od belog vina  

 



 Posle večere voditelj poziva Dekana Prirodno-matematičkog fakulteta u Novom Sadu prof. dr Neda 

Mimica-Dukić 

 Direktor Depratmana za geografiju, turizam i hotelijerstvo prof. dr Branislav ĐurĎev 

 Prof.Dr.ĐurĎev poziva počasnu gošću iz Slovenije da otpeva na pozornici gostima. 

 

Nastavak III scene 

 

Matea: I za kraj Vam govorimo o posetama koje uključuju pećine i rudnike, takozvani ekskurzioni turizam.  

(Gase se reflektori, scena se prebacuje na drugi deo pozornice, gde se dva rudara, Saša i Rale, spremaju za 

posao. U pozadini se čuje pesma “Patuljci” od Vlade Divljan) 

Saša: Raleee poţuri, što si se zadrţao toliko? 

Rale: Sačekaj malo, ne ţurimo nigde. Moram malo da se sredim, šta ako u rudnik naiĎe Sneţana da poseti 7 

patuljaka, a ja budem ovako neuredan? 

Saša : Baš će Sneţana tebe pogledati, ima ona svog princa 

Rale: Ne brini Saša, siguran sam kad mene bude ugledala da će zaboraviti na Princa. Spreman sam, krećemo. 

(Idu ka drugom kraju scene, gde se nalazi jedan rudar koji kopa, Saša i Rale mu se pridružuju) 

Rudar: Srećno! 

Saša i Rale (uglas): Srećno! 

Saša: Jeste li čuli vesti? Priča se da će se rudnik zatvoriti jer nema posla, i da će se preurediti u muzej. Biće 

jedan od najpoznatijih savremenih tehničkih muzeja u Evropi, i otvoren za dečje ekskurzije, baš kao i onaj što 

već postoji u Velenju. 

Rale: Zaista su počeli da ulaţu u turizam. Osim ovog rudnika, polako se sreĎuju i zamkovi širom drţave. 

Saša: Stvarno? Nisam to čuo. To je super, drţava moţe dosta para zaraditi na taj način. 

Rale: Pa da! Ulaţe se u Predjamski zamak, Sneţnik, Velenje i Bledski. 

Rudar: Kakvi su to zamkovi, vrlo malo sam čuo o njima, gde se oni nalaze? 

Rale: Predjamski se nalazi nedaleko od Postojne, nalazi se na litici ispred pećine po čemu je i dobio ime. Sada 

je tamo muzej sa figurama koje prikazuju ţivot u srednjovekovnom zamku. Svakog avgusta se odigrava Erazmo 

viteški turnir. Sneţnik je isto tu blizu, i on je zatvoren za turiste jer se trenutno renovira. 

Saša: A da, da, čitao sam u novinama o tome. Velenje je u Šaleškoj dolini, i jedan je od najbolje sačuvanih 

zamkova u Sloveniji. I poslednji, Bledski zamak, koji je najstariji slovenački zamak. Zanimljiv je jako. 

Rudar: Nego, sad kad si spomenuo Postojnu, bio sam nedavno tamo. To je stvarno nezaboravno iskustvo! 

Saša: Stvarno si bio (iznenaĎeno)? Jesi li video čovečju ribicu, jedinog vodozemca u Evropi koji ţivi u pećini? 

Rudar: Naravno, iako su ove ţivotinje danas pod strogom zaštitom. 

Rale: Saša, zašto ne odemo i mi jednom u Postojnu da vidimo čovečju ribicu, a moţda se do tad i onaj zamak 

završi, pa ću imati šanse da princu preotmem Sneţanu? 

Saša: Saaamo se ti nadaj! Hajde kopaj, Rale! (tapše ga po ramenu) 

(Reflektori se vraćaju ka sceni u agenciji) 

Matea: Nadam se da ste zadovoljni našim predlozima i našim aranţmanima. 

Milica: Veoma ste ljubazni, sve smo Vas paţljivo slušali i veoma ste nas zainteresovali, razgovaraćemo, pa 

ćemo Vam javiti šta smo odlučili. 

Goran: Petrovići, hajde da čujemo o letnjem turizmu, a Vama gospoĎice još jednom hvala na svemu.  

Matea: Zadovoljstvo je naše! 



(Scena se nastavlja u delu turističke agencije koja je specijalizovana za letnji turizam. Porodica Petrović 

pažljivo sluša agencijskog radnika koji odmah prelazi na stvar.) 

Simona: Dobar dan, dobrodošli u odeljak turističke agencije specijalizovane za letnji turizam Slovenije. Moje 

ime je Simona. 

Goran: Dobar dan i vama! Tako ste ljubazni kao i Vaša koleginica. 

Milica: Sedi Gorane (pogleda ga popreko). 

Simona: Ovako, situacija je sledeća. U narednih nekoliko minuta ćemo se pozabaviti ponudom letnjeg turizma 

Slovenije. Obalno-kraška regija je jedina u Sloveniji koja ima izlaz na Jadransko more, pa se često naziva i 

slovenačkim primorjem. Najveći grad ove regije je grad Koper, smešten na vrhu Istre. Osim Kopra, tu je i 

nezaobilazni Portoroţ, jedan od najvećih turističkih centara u Sloveniji. U Portoroţu postoji marina, kazino, 

veliki broj hotela, kongresni centar i nekoliko sportskih objekata. U blizini Potoroţa se nalazi i jako poznata 

solana, Sečovljanska solana, gde se so još uvek vadi na tradicionalan način.  

Milica: Zainteresovana sam za more, ceo Boţji dan sam zaokupljena decom i porodicom, i mi domaćice imamo 

dušu! Treba mi odmor, hoću da odem negde gde je toplo, gde su peščane plaţe, a zalazak sunca očaravajuć… 

(duboko uzdiše i zamišljeno gleda). 

Goran: Uvek si ti najbitnija sebi! Deca hoće jedno, ja drugo, ti treće, a mama i tata verovatno neku skroz drugu 

opciju. Nikada nećemo uspeti da se dogovorimo oko ovoga! 

Milica: E vreme je da i ja dobijem odmor po mom ukusu! Idemo na more i tačka! Ko još ne voli more? Recite 

mi, ko od vas ne voli da leţi na leţaljci, pije limunadu i gleda u nepreglednu vodenu površinu ispred sebe 

(pogled u Gorana, koji sleže ramenima); ko od vas ne voli tobogane na vodi, skijanje na vodi i ostale igrarije u 

moru (gleda u Jelenu) – a na kraju krajeva Gorane, ako ti je do skijanja, skijaj po Jadranu do mile volje! I 

konačno, ko od vas jedva čeka da ode negde gde je sve ovo počelo, da se podseti lepih mlaĎih dana i prošeta 

opet ulicama Portoroţa (gleda u babu i dedu)? ....Eee, tako sam i mislila! More je destinacija za sve nas! Idemo 

u Portoroţ! 

Simona: Pre nego što odlučite, molim Vas saslušajte me do kraja. Slovenija je sama po sebi prelepa zemlja i za 

koju god destinaciju da se odlučite, nećete pogrešiti! Dakle, stali smo kod Portoroţa. To je najromantičniji grad 

slovenačke rivijere, ukoliko ste romantični divno ćete se provesti u ovom gradu!  

Dušica: Joj, moj Milutine, sećaš li se tog leta ‟64 - te u Portoroţu! 

Milutin: Kako se ne bih sećao, kao juče da je bilo! 

Milica: Milutine, jeste li i tamo igrali polku? (osmehuje se) 

Milutin: A ne, snajka. Tamo smo igrali valcer! (osmehuje se) 

Dušica: Samo moraš priznati da sam u valceru uvek ja bila bolja!? 

Milutin: Šta?! Ja sam uvek bio bolji! Snajka, hajde da zaigramo! (osmehuje se) 

 

(Ispred scene izlaze igrači i Milutin i Milica, i igraju valcer uz pesmu “Slovenija od kod lepote tvoje”, koju 

svira bend. Po završetku valcera, scena se nastavlja agenciji) 

 

 

Simona: Sledeći grad je Piran. To je slovenački grad u kojem se nalazi poznata Venecijanka koju je podigao 

bogati mletački trgovac neizmerno zaljubljen u lepu Pirančanku.  

Jelena: To baš zvuči zanimljivo mama! 

Simona: Ukoliko preferirate jezerski turizam, tu je i naravno jezero Bled. Bled se nalazi na kraju nacionalnog 

parka Triglava. Kako je smešten u podnoţju Julijskih Alpa, pruţa dobre mogućnosti za letnji turizam, ali je i 

jedno od najpoznatijih zimskih turističkih odredišta. Ima i lekovitu izvorsku vodu, koja je leti pogodna za 

kupanje. U okviru Bleda nalazi se i Bledsko ostrvo koje je ujedno i jedino ostrvo u Sloveniji. Ima raznovrsne 

restorane, gde se sluţi i čuvena Kremšnita. To je najpoznatiji bledski desert.  



(Na drugom kraju pozornice pale se svetla. Izlaze dve devojke u letnjim dugim haljinama, šeširom i naočarama. 

Nalaze se na poznatoj slovenačkoj plaži u Portorožu. U pozadini se čuje pesma grupe Haustor - Djevojke u 

letnjim haljinama volim) 

Devojka 1: Ovih 10 dana je proletelo! Kao da smo juče stigle ovde draga!  

Devojka 2: Jao skroz si u pravu! Nisam ni sanjala da postoji jedan mali deo raja baš ovde na svega nekoliko 

stotina kilometara od naše Srbije! Portoroţ je baš po mom ukusu! 

Devojka 1: Pogledaj tamo (pokazuje na porodicu kako se igra u pesku, iako se taj deo ne vidi u skeču) – čak je i 

njima lepo! Portoroţ je zaista grad za sve vrste turista! Nas dve smo uţivale na divnim plaţama, pile najbolje 

koktele, šetale divnim stazama, a skoro svaku noć smo ludovale u klubovima! Definitivno je grad za mlade. 

Devojka 2: A opet sa druge strane, na plaţi preko dana bude toliko porodica, sa malom decom, i svi uţivaju! 

Toliko zabave za decu još ni na jednoj plaţi nisam videla! 

Devojka 1: A da li si juče primetila moţda u hladovini pored hotela, u onom velikom parku, dvojica dekica 

igraju šah! I oni se zabavljaju! Pa ja sam oduševljena! 

Devojka 2: Upravo tako! Portoroţ je tako mali, a tako raznovrstan gradić, po svačijem ukusu! Ko bi rekao, pre 3 

dana sam skijala na vodi, juče smo obilazile prelepu Kempinski palatu, danas pijemo koktele na plaţi... Ko zna, 

moţda ćemo sutra pred polazak igrati šah u onom parku? (smeh) 

Devojka 1: Nikad ne reci nikad! Ţiveli u to ime draga! Za Sloveniju! (nazdravljaju) 

 

(Scena se nastavlja u agenciji, svetla sa skeča se gase i pale se u agenciji. Na sceni se nastavlja dijalog izmeĎu 

turističkog agenta i porodice Petrović.) 

 

Simona: Draga porodice Petrović, to bi bilo sve od nas, odnosno od onoga što spada u naš aranţman. Da li 

imate nekih pitanja, nejasnoća, moţda ţelite da vam nešto ponovim? 

Jelena: Neeee…meni se baš sve sviĎa… (okreće se ka Milici) … Mama, ja hoćuuu u Slovenijuuu, hoćuu da 

letujemo tamoo.  

Milica: A Dušan I Marko bi sigurno hteli da idu na kampovanje, ili na skijanje. 

Goran: Smatram da smo zasluţili odmor, i da nam je ovo idealna prilika. (okreće se ka mami i tati ) Šta vi 

kaţete?  

Dušica: Sine moj, ja sam naprosto oduševljena svim ovim pričama, i ţelim opet u Sloveniju, zaista ţelim. 

(Milutin i Milica se pogledaše, počinju da se smeju) 

Milutin: Ne pamtim kad smo se poslednji put ovako svi sloţili za nešto, naprosto sam srećan. 

Milica: Dakle, mi smo se odlučili da idemo u Sloveniju (okreće se prema Jeleni). Zar ne Jelena? 

Jelena: Daaaaaaaa… (i radosno ljubi mamu) 

Simona: Jako mi je drago da smo uspeli da vam pribliţimo Sloveniju. Uveravam vas da niste pogrešili, a Dušica 

i Milutin to znaju najbolje. Kao što sam rekla dobili ste popust, na vama je samo da izvučete iz kutije koliki će 

popust biti na vaše putovanje, koje agencija obezbeĎuje samo za prvih 5 koji su nazvali u toku jučerašnjeg dana. 

(Ustaje po kutiju i stavlja na sto) 

(Kao najmlaĎa u porodici, Jelena ima čast da izvlači papirić. Rukom izvlači iz kutije vaučer na kom piše - Put 

kroz Sloveniju sa popustom od 50%. Svi su bili ushićeni kad su shvatili da su dobili najveći popust.) 

Goran: Bravo ćero, tako sam te učio. 

Simona: Poštovani Petrovići, dobili ste popust na celokupan aranţman, čak 50%. U svoje lično ime i u ime 

Turističke agencije Van Gogh – čestitam vam od srca. Ostavite mi svoje podatke kako bismo se sve dogovorili 

tokom sutrašnjeg dana, za koje destinacije ćete se odlučiti i šta vam je sve potrebno od dokumenata zbog 

specijalne ponude. (Ustaje se sa stolice i pruža ruku Milici)  



Milica: Hvala Vam. Čujemo se sutra kako bismo se dogovorili oko svih detalja. 

Goran: Od ovolike priče mi je opao šećer, baš bi mi prijalo nešto slatko. Hajde idemo na kolače da proslavimo, 

ja častim. 

Dušica: Ne idemo na kolače, napravila tebi majka prekmursku gibanicu! 

Goran: Najbolja si! Moj omiljeni kolač iz Slovenije. 

(Porodica ustaje sa stolica, još jednom se zahvaljuju i izlaze na vrata.) 

Dušica: Eh moj Milutine, vidiš kako nas je Bog pogledao, opet se vraćamo u mladost, mislila sam da se nikad 

više nećemo sresti sa čarima Slovenije. 

Milutin: Baba, pa davno sam ti rekao - vratićemo se kad - tad… Znaš kako kaţu: Lepota koja se ne odbija - 

Slovenija (Grli snažno svoju Dušicu od sreće)  

(Kada su Milica i Goran videli kako se baba i deda grle, to su i oni učinili i radovali se zajedno sa njima). 

 

KRAJ PREDSTAVE 

 

Desert 

PREKMURSKA GIBANICA 

Zalivena pita sa filom od maka, sveţeg sira, oraha i jabuka  

 

Obraćanje gostima od strane:  

 Upravnika klinike za očne bolesti KCV u Novom Sadu doc. dr Vladimir Čanadanović 

 Predsednice Lions kluba „Mileva Marić Ajnštajn“ iz Novog Sada gospoĎa Dušica Nikolić 

 Predsednika Upravnog odbora društva Slovenaca u Novom Sadu „Kredarica” gospoĎa Silva 

Martinec 

 

Najavljuje se tombola koju vode Marina i Jelena 



Spisak nagrada za tombolu 

 
NAZIV SPONZORA POKLON 

1. Knjižara "Bis” rokovnik 

2. Knjižara "Bis” ataše mapa offie clip 

3. Knjižara "Bis” rokovnik 

4. Knjižara "Bis” rokovnik 

5. Knjižara "Bis” rokovnik 

6. Knjižara "Bis” rokovnik 

7. Knjižara "Bis” reklamna kocka 

8. Knjižara "Bis” čaša za olovke 

9. Knjižara "Bis” čaša za olovke 

10. Knjižara "Bis” stoni sat 

11. Knjižara "Bis” reklamni blok A6 + hemijska olovka  

12. Knjižara "Bis” reklamni blok A6 + hemijska olovka  

13. Knjižara "Bis” reklamni blok A6 + hemijska olovka  

14. Knjižara "Bis” reklamni blok A6 + hemijska olovka  

15. Knjižara "Bis” reklamni blok A6 + hemijska olovka  

16. Severtrans autobuska karata Ns-Bg u jednom pravcu  

17. Severtrans autobuska karata Ns-Bg u jednom pravcu  

18. Severtrans autobuska karata Ns-Bg u jednom pravcu  

19. Omcaffe 400g kafe 

20. Omcaffe 400g kafe 

21. Omcaffe 400g kafe 

22. Omcaffe 400g kafe 

23. Omcaffe 400g kafe 

24. Omcaffe 400g kafe 

25. Omcaffe 3 u 1 

26. Omcaffe 3 u 1 

27. Omcaffe 3 u 1 

28. Omcaffe 3 u 1 

29. Omcaffe 3 u 1 

30. Omcaffe 3 u 1 

31. Omcaffe 3 u 1 

32. T.O.Ljubljana Majica 

33. T.O.Ljubljana Majica 

34. T.O.Ljubljana Majica 

35. T.O.Ljubljana Majica 

36. T.O.Ljubljana Majica 

37. DGTH KNJIGA 

38. DGTH KNJIGA 

39. DGTH KNJIGA 

40. DGTH KNJIGA 

41. DGTH KNJIGA 

42. Zirna DOO kozmetičko beljenje zuba 

43. Zirna DOO svilene luxus lashes trepavice 



44. Zirna DOO tretman slimyonik sportske masaže 

45. Zirna DOO tretman slimyonik sportske masaže 

46. Slađana Feher ručni rad 

47. Milan Đurić minijatura “Jorgovani” 

48. Radivoj Prokopović Proka knjiga pesama 

49. Celjske mesnine belo penušavo vino 

50. Celjske mesnine belo penušavo vino 

51. Celjske mesnine belo penušavo vino 

52. Celjske mesnine belo penušavo vino 

53. Celjske mesnine belo penušavo vino 

54. Restoran “2 štapića” Ručak za dve osobe 

55. Restoran “2 štapića” Ručak za dve osobe 

56. Restoran " Sečuan " Večera za dve osobe 

57. Restoran " Sečuan " Večera za dve osobe 

58. Restoran "Kućerak kod česme" Večera za jednu osobu osobe 

59. DASH HOTELS GROUP DOO 
Jedno noćenje za dve osobe sa doručkom u Dash spa junior 
apartmanu 

60. DASH HOTELS GROUP DOO 
Jedno noćenje za dve osobe sa doručkom u Dash spa junior 
apartmanu 

61. DASH HOTELS GROUP DOO 
Jedno noćenje za dve osobe sa doručkom u Dash spa junior 
apartmanu 

62. Tur. agencija Odeon travel Terme Laško Dva polupansiona 

 

Vladimir: Dragi gosti, nadamo se da smo večeras uspeli da Vas zabavimo i da ste uţivali na ovom kratkom 

putovanju kroz Sloveniju. Hteli bismo da se još jednom zahvalimo našim dragim donatorima, koji su nam 

omogućili da organizujemo ovo veče.  

Krećemo od našeg Prirodno-matematičkog fakulteta, Departmana za Geografiju, turizam i hotelijerstvo na čelu 

sa profesorom Branislavom ĐurĎevim, zatim ţelimo da se zahvalimo restoranu Ribarac koji nam je omogućio 

da realizujemo ovo veče u njihovim prostorijama.  

Osim pomenutih u susret su nam izašli: 

 Advokatska kancelarija Marić,  

 Zdeţele celjske mesnine 

 Baby shop “Sandra”  

 Lions klub „Mileva Marić Ajnštajn“  

 Eco helix sa restoranima Kućerak kod česme i Sečuan 

 popusti.rs 

 Niška mlekara 

 Apoteka “Dan” 

 Štamparija “Stojkov” 

 OMCafe 

 Trţnica Niš 

 Restoran “Ţal za Mladost” 



 Štamparija Bis  

 DOO Jedinstvo 

 Matriks Ton 

 MM Kodon 

 Eko Produkt 

 Execentar  

Katarina: Ovaj program realizovali su studenti treće godine, budući menadţeri u hotelijerstvu, na PMF-u u 

okviru predmeta Animacija i logistika u turizmu, a predstavićemo ih redom:  

U ulozi babe Dušice - Tatjana Bubanja 

U ulozi Deda Milutina – Mladen Vidaković 

U ulozi Mama Milice - Ruţica Bilanović 

U ulozi Tata Gorana - Dejan Vlaški 

U ulogama dece - Jelena Janković, Dušan Vukoje i Marko Tomić 

Naše drage devojke u letnjim haljinama - Jelena Marijanac i Ivana Đurić 

Reporterka - Dolores Nemet i skijašica - Dragana Vrga 

Naši rudari: Aleksa Dević, Barbara Mezei i Miloš Konjević 

Turistički agenti - Marina Ţivković, Momira Zagorac 

Zahvalili bismo se takoĎe i devojkama koje su ovu scenografiju ulepšale i na platnu – Milica Tatić i Kristina 

Krizmanić. Naravno, tu je i moj dragi kolega Vladimir Balać (i koleginica Katarina Veličković) 

TakoĎe, posebno bismo se zahvalili našoj koleginici Tatjani Bubanji koja je rukovodila celim timom.  

Osim studenata, u programu su učestvovali i baletani Baletske škole u Novom Sadu pod dirigentskom palicom 

Slaviše Đukića, zatim Društvo Slovenaca Kredarica, kao i Srpsko Narodno Pozorište koje nam je pozajmilo 

kostime. 

Molim vas za jedan poseban aplauz za sve njih, jer bez njih ne bismo uspeli da ceo projekat dovedemo do ovog 

nivoa.  

I naravno, na samom kraju ove večeri, osobe bez kojih ništa od ovog ne bi ni bilo planirano niti realizovano, naš 

dragi asistent Igor Stamenković i profesorica AnĎelija Ivkov-Dţigurski, koju bismo pozvali da doĎe i da vam se 

obrati.  

Profesorica se zahvaljuje Miloradu Todoroviću i Goranu Radivojeviću kao i njihovim studentima na saradnji 

koju su nam pruţili tokom večeri. 

 Katarina: Hvala vam na paţnji, vidimo se nekom drugom prilikom. Laku noć i doviĎenja. 



SPISAK UČESNIKA I NJIHOVA ZADUŽENJA: 

Tatjana Bubanja- rukovodilac, glumica, tekstopisac- ( tekst, uvodna i završna reč ) 

Ruţica Bilanović- zamenik rukovodioca, glumica, plesačica, scenograf 

Aleksa Dević- finansijski rukovodilac, glumac, prodaja karata 

Barbara Mezei- zamenik finansijskog rukovodioca, glumica 

Marina Ţivković- PR, glumica 

Jelena Marijanac- zamenik PR-a, glumica, plesačica 

Ivana Đurić- scenograf, glumica 

Marko Tomić- scenograf, glumac 

Katarina Veličković- voditeljka, plesačica, kostimograf 

Vladimir Balać- voditelj, glumac, plesač 

Mladen Vidaković- glumac, plesač 

Dolores Nemet- glumica 

Dragana Vrga- glumica, plesačica 

Kristina Krizmanić- video prezentacija 

Milica Tatić-štampanje materijala 

Jelena Janković- glumica 

Dejan Vlaški- glumac 

Dušan Vukoje- glumac, video prezentacija 

Momira Zagorac- glumica 

 

 





Kalkulacija za meni 

Namirnice Količina za 250 osoba Cena za 250 osoba (rsd) 

Piletina (cela, otkoštena) 60kg donacija / 9.380 

Pršuta 5kg donacija 

Brokoli 15kg 4.499 

Šargarepa  21kg 1.039,50 

Paprika silja 3,2kg 1.327,15 

Mladi krompir 15kg 1.012,50 

Čeri paradajz 3kg 396 

Rukola 2kg 1.540 

Crveni luk 2,5kg 303,35 

Crni luk 12kg 715 

Jabuka 18kg 1.208,19 

Limun 8kg 1.071,45 

Suve šljive 2kg 839,88 

Sitan sir 15kg donacija / 2.459,39 

Feta sir 7.5kg donacija 

Kisela pavlaka 7,5kg donacija 

Krajnska kobasica 8kg donacija / 2.957,98 

Slatka pavlaka 5l 2.325,80 

Mleko 3l 258,39 

Puter 2kg 2.431,09 

Margarin 1kg 239,98 

Kore za pitu 15 kom 985,20 

Jaja 45 kom 579,75 

Tost 15 pakovanja 1.337,25 



Bundevino ulje 1l 1.358 

Maslinovo ulje 1l 579,34 

Sirće 1l 558,35 

Belo vino 4l 2.343,15 

Mak 2,5kg 2.787,17 

Orasi 2,5kg 3.649,95 

Semenke bundeve 2kg 1.074,79 

Suvo groţdje 2kg 1.089,90 

Brašno 3kg donacija / 115,98 

Šećer kristal 5kg donacija / 147,98 

Vanil šećer 0,5kg 239,99 

So 1kg donacija 

Cimet 0,2kg donacija / 49,95 

Beli luk 1 glavica 65,99 

Mlevena paprika 0,5kg donacija 

Mleveni biber 0,5kg 683,99 

Ţelatin u prahu 10 kesica 479,88 

Peršunov list 0,25kg 181,47 

Ren 0,7kg 335,98 

Senf 0,1kg 23,99 

Testenina 10kg 834,91 

Fileti soma 2kg 1.011,66 

Ulje 1l 120 

UKUPNO: 

 

54.639,27  



FINANSIJSKI IZVEŠTAJ SLOVENAČKE VEČERI 
 

NOVČANI SPONZORI 

Ime Adresa Iznos 

Departman za geografiju, turizam i 

hotelijerstvo 

Trg Dositeja Obradovića 3, Novi Sad  

35.000 

Apoteka „DAN“ Bulevar Konstantina Velikog, 

Sremska Mitrovica 

6.000 

JKP „Trţnica“  Đuke Dinić 4a, Niš 5.000 

Nacionalna kuhinja „Ţal za mladost“ Somborska 189, Novi Sad 5.000 

DOO „Excentar“ Bulevar Cara Lazara 44, Novi Sad 5.000 

DOO „Jedinstvo“ Ive Lole Ribara 19, Belo Blato 5.000 

Milan Cimeša  5.000 

Knjţara „Bis“ Svetosavska 56, Kikinda 3.000 

SZTR „Matrix ton“ Benešova 8, Belo Blato 3.000 

OD „MM Codone“ Vinogradska 11, Belo Blato 2.000 

SZR „Eko produkt“ Janošikova, Belo Blato 1.000 

Popusti/Neogen  9.900 

Lions Danila Kiša 7a, Novi Sad 29.000 

Stojkov Laze Nančića 34-36, Novi Sad 5.000 

   

UKUPNO: 118.900 

 



PRIHODI OD ULAZNICA 
G

o
st

i 

Broj ljudi Cena Ukupan iznos 

154 1.000 154.000 

Nn lice  4.500 

kutija  5.700 

 100 E 11.500 

56 0 (gratis) 0 

210   

UKUPNO: 175.700 

 

 

Prihodi od sponzora 118.900 

Prihodi od ulaznica + keš 175.700 

  

UKUPNI PRIHODI: 294.600 

 



RASHODI 

ROBA/USLUGA IZNOS 

Aperitiv – liker od borovnice 8.000 

Kredarica – ozvučenje i rasveta 18.400 

Total green DOO- cveće Novi Sad 10.098,08 

Troškovi snimanja i fotografisanja 10.000 

Gratis piće - Ribarac 11.700 

Gorivo 3.700 

Štampanje meni-a 500 

Ešarpe za hostese 400 

Poštarina 300 

Mineralna voda za kuhinju 500 

Troškovi hrane 54.639,27 

Ubrusi za kuhinju 317,20  

Papir za pečenje 101,90 

UKUPNI RASHODI: 118.656,54 

 

 

UKUPNI PRIHODI – UKUPNI RASHODI = 

294,600 - 118.656,54 =175.945,56 

 

KEŠ       138.200,00 

 

RAČUN  37.745,56     

 



SPONZORI NAGRADNE IGRE 

Tur. agencija Odeon travel Ţeleznička 9, Novi Sad Terme Laško (dva polupansiona) 

Dash hotels group DOO Vršačka 11, Novi Sad 

3x Jedno noćenje za dve osobe sa 

doručkom u Dash spa junior 

apartmanu 

Restoran “Sečuan” Dunavska 16, Novi Sad 2x Večera za dve osobe 

Restoran “Kućerak kod česme” Ribarsko ostrvo, Novi Sad Večera za dve osobe 

Restoran “Dva štapića” 
Bulevar Cara Lazara 7a, Novi 

Sad 
2x ručak za dve osobe 

Departman za geografiju, turizam 

i hotelijerstvo 

Trg Dositeja Obradivića 3, Novi 

Sad 
5x knjiga 

Celjske mesnine Z Deţele DOO Ratarski put 33, Beograd 5x penusavo vino 

Radivoj Prokopljević Proka  Knjiga pesama 

SlaĎana Feher  Slika ručni rad 

Milan Đurić  Slika Minijatura jorgovani 

TO Ljubljana  5x majica 

Omcafe Šumadijska 16a, Novi Sad 7x paketa 3u1 

Omcafe Šumadijska 16a, Novi Sad 6x 400g kafe 

Zirna DOO 
Novosaskog sajma 4a/5, Novi 

Sad 
Kozmetičko beljenje zuba 

Zirna DOO 
Novosaskog sajma 4a/5, Novi 

Sad 
Svilene luxus lashes trepavice 

Zirna DOO 
Novosaskog sajma 4a/5, Novi 

Sad 

2x tretman slimyonik sportske 

masaze 

Severtrans 
Filipa Kljajića bb,  

Sombor 

3x povratna karta Novi Sad- 

Beograd 

Knjţara “Bis” Svetosavska 56, Kikinda 15x kancelarijski materijal 

 



 

ROBNI SPONZORI 

Naziv firme Adresa Roba 

TUR EURO MAX - PLUS Palih boraca 34, Jakovo 
 

10kg piletine 

Eco Helix d.o.o. Resavska 3, Novi Sad 
 

30kg piletine 

Baby Shop Sandra Igmanska 2, Novi Sad 

 

Komodica za bebe sa 

podlogom za presvlačenje 

STR Zuza Vinogradska 31, Belo Blato 

 

5 kg šećer kristal, 2,5 kg 

brašno 

STR Kaća Benesova 26, Belo Blato 

 

so 1kg, ml. paprika 250g, 

šećer (prah) 500g, cimet 200g 

Celjske mesnine Z Deţele 

D.O.O 

Ratarski put 33a, Beograd 

 

5kg pršute, 4kg kranjske 

kobasice 

Niška mlekara AD 
Nikodija Stojanovića Tatka 28 

b, Niš 

 

10kg kisele pavlake, 11kg 

sitnog sira, 11kg fete 

Štamparija UNI-a  

 

40 pozivnica, 180 ulaznica, 15 

plakata, 250 poklon privezaka 

/  
 

300x crvene salvete 

Maxi NS klas Rade Kondića 48 
 

60x beli hleb 

 



LINKOVI GDE JE SPOMINJANO SLOVENAČKO VEČE: 

 http://www.021.rs/novi-sad/vesti/100681-humanitarno-vee-studenata-pmf-a.html 

 http://www.pmf.uns.ac.rs/vesti/najave/slovenacko_vece 

 http://www.nsreporter.rs/vesti/lepota-koja-se-ne-odbija-na-ribarcu/ 

 http://www.popusti.rs/akcija-za-pomoc-decijem-oftalmoloskom-odeljenju.html 

 http://www.turistickisvet-hotnews.com/vesti/humanitarno-vece-departmana-za-

geografiju-turizam-i-hotelijerstvo-sa-pmf-a-u-novom-sadu/#more-2250 

 http://www.topsrbija.com/index.php?option=com_content&view=article&id=4528%3A

pmf-najavio-nove-zanimljive-humanitarne-veeri-&catid=310%3Anajava&Itemid=400 

 

 

http://www.021.rs/novi-sad/vesti/100681-humanitarno-vee-studenata-pmf-a.html
http://www.pmf.uns.ac.rs/vesti/najave/slovenacko_vece
http://www.nsreporter.rs/vesti/lepota-koja-se-ne-odbija-na-ribarcu/
http://www.popusti.rs/akcija-za-pomoc-decijem-oftalmoloskom-odeljenju.html
http://www.turistickisvet-hotnews.com/vesti/humanitarno-vece-departmana-za-geografiju-turizam-i-hotelijerstvo-sa-pmf-a-u-novom-sadu/#more-2250
http://www.turistickisvet-hotnews.com/vesti/humanitarno-vece-departmana-za-geografiju-turizam-i-hotelijerstvo-sa-pmf-a-u-novom-sadu/#more-2250
http://www.topsrbija.com/index.php?option=com_content&view=article&id=4528%3Apmf-najavio-nove-zanimljive-humanitarne-veeri-&catid=310%3Anajava&Itemid=400
http://www.topsrbija.com/index.php?option=com_content&view=article&id=4528%3Apmf-najavio-nove-zanimljive-humanitarne-veeri-&catid=310%3Anajava&Itemid=400


Humanitarno veče studenata PMF-a  

Studenti treće godine Departmana za geografiju, turizam i hotelijerstvo, Prirodno-matematičkog fakulteta u Novom Sadu, 

organizuju još jedno humanitarno tematsko veče, pod nazivom "Lepota koja se ne odbija -Slovenija".  

 

"Slovenačko veče" odrţaće se 15. maja sa početkom u 20 časova u restoranu Ribarac, a sva prikupljena sredstva 

namenjena su za kupovinu neophodnih stvari za opremanje prostora Očnog odeljenja za decu u Kliničkom centru 

Vojvodine, dok će slatkiši i igračke koje gosti tradicionalno donose na samo veče biti uručeni štićenicima u Dečjoj 

sigurnoj kući u Novom Sadu. 

Veče ima za cilj da pribliţi slovenački turizam i njihove turističke vrednosti, a gosti će imati prilike da uţivaju u 

zanimljivoj predstavi, bendu koji će svirati slovenačku narodnu muziku uz koju će studenti igrati, dok će se sluţiti 

slovenačka tradicionalna jela i pića. 

Cena ulaznice je 1.000 dinara, a uključuje aperitiv, kompletnu večeru sa predjelom, glavnim jelom i dezertom. Ulaznice 

mogu da se rezervišu putem telefona, kontakt osoba je Aleksa Dević, 063/381-178 ili putem e-mail-a 

alexa.devic@gmail.com . 

 

NovosaĎani su već imali prilike da u proteklih pet godina uţivaju na 29 tematskih dogaĎaja koje su organizovali studenti 

PMF-a, a samo neka od njih su MaĎarsko veče, Meksičko veče, Gipsy night, Irsko veče, Kubansko, Grčko, Francusko, 

Tursko, Indijsko veče, VojvoĎansko veče, kao i mnoge druge večeri. 

Studenti realizacijom ovakvih projekata imaju mogućnost da ono što uče u teoriji, u okviru predmeta Animacija, ali i kroz 

predmete Osnove turizma, Marketing i menadţment u turizmu, Kulturna dobra, Gastronomija, primene u praksi i steknu 

vaţno primenjeno znanje. Studenti sami biraju teme večeri, za njihovu realizaciju dobijaju odreĎeni broj bodova, a nakon 

usmenog dela ispita i konačnu ocenu baziranu na praktičnom i teorijskom delu. 

Večeri se odrţavaju uz podršku Prirodno-matematičkog fakulteta, Izvršnog veća Vojvodine, Gradske kuće, Ambasada 

zemalja koje se predstavljaju i mnogobrojnih donatora i sponzora. 

Izvor: http://www.021.rs/novi-sad/vesti/100681-humanitarno-vee-studenata-pmf-a.html 

mailto:alexa.devic@gmail.com
http://www.021.rs/novi-sad/vesti/100681-humanitarno-vee-studenata-pmf-a.html


SLOVENAČKO VEČE 

LEPOTA KOJA SE NE ODBIJA - ZANIMLJIVO HUMANITARNO VEČE  

            U organizaciji studenata treće godine smera Menadţer u hotelijerstvu Departmana za geografiju, turizam 

i hotelijerstvo, sa Prirodno-matematičkog fakulteta u Novom Sadu, a u okviru predmeta ,,Animacija i logistika 

u turizmu”, 15. maja 2014. godine organizuje se animatorsko tematsko veče pod nazivom ,,Lepota koja se ne 

odbija – Slovenija". 

          NovosaĎani su već imali prilike da u proteklih pet godina, uţivaju na 29 tematskih dogaĎaja (MaĎarsko 

veče, Meksičko veče, Gipsy night, Irsko veče, Kubansko, Grčko, Francusko, Tursko, Indijsko veče, 

VojvoĎansko veče, ...detaljnije na http://www.dgt.uns.ac.rs/page.php?41). Sva prikupljena sredstva namenjena 

su za kupovinu neophodnih stvari za opremanje i oplemenjivanje prostora Očnog odeljenja za decu u Kliničkom 

centru Vojvodine, dok će slatkiši i igračke koje gosti tradiciolano donose na samo veče biće uručeni štićenicima 

u Dečjoj sigurnoj kući u Novom Sadu. 

            Cilj ove manifestacije je da zainteresovanima prikaţe Sloveniju kao izuzetnu turističku destinaciju kroz 

celovečernji program koji je humanitarnog karaktera. Projekat je podrţan od strane Ambasade Republike 

Slovenije u Srbiji i mnogobrojnih sponzora i donatora, a na samoj večeri uvaţeni gost će biti i njegova 

Ekselencija Ambasador Republike Slovenije u Srbiji. 

             Veče Slovenije " Lepota koja se ne odbija" je 15. maja u 20.00 sati u restoranu "Ribarac" na 

Ribarskom ostrvu. 

Cena ulaznice je 1.000 RSD, a uključuje aperitiv, kompletnu večeru sa predjelom, glavnim jelom i dezertom. 

 Ulaznice mogu da se rezervišu putem telefona, kontakt osoba je Aleksa Dević, 063/381-178. 

  

 Izvor: http://www.pmf.uns.ac.rs/vesti/najave/slovenacko_vece 

 

 

http://www.dgt.uns.ac.rs/page.php?41
http://www.pmf.uns.ac.rs/vesti/najave/slovenacko_vece


Lepota koja se ne odbija na Ribarcu 

Objavljeno 09.05.2014  

 

NOVI SAD – U organizaciji studenata treće godine smera Menadžer u hotelijerstvu Departmana za 
geografiju, turizam i hotelijerstvo, sa Prirodno-matematičkog fakulteta u Novom Sadu, a u okviru 
predmeta ,,Animacija i logistika u turizmu”, 15. maja organizuje se animatorsko tematsko veče pod 
nazivom ,,Lepota koja se ne odbija – Slovenija”.  

            Novosađani su već imali prilike da u proteklih pet godina, uživaju na 29 tematskih događaja (Mađarsko veče, 

Meksičko veče, Gipsy night, Irsko veče, Kubansko, Grčko, Francusko, Tursko, Indijsko veče, Vojvođansko veče, 

…detaljnije na http://www.dgt.uns.ac.rs/page.php?41). Sva prikupljena sredstva namenjena su za kupovinu 

neophodnih stvari za opremanje i oplemenjivanje prostora Očnog odeljenja za decu u Kliničkom centru Vojvodine, 

dok će slatkiši i igračke koje gosti tradiciolano donose na samo veče biće uručeni štićenicima u Dečjoj sigurnoj kući 

u Novom Sadu. 

            Cilj ove manifestacije je da zainteresovanima prikaže Sloveniju kao izuzetnu turističku destinaciju kroz 

celovečernji program koji je humanitarnog karaktera. Projekat je podržan od strane Ambasade Republike Slovenije 

u Srbiji i mnogobrojnih sponzora i donatora, a na samoj večeri uvaženi gost će biti i njegova Ekselencija Ambasador 

Republike Slovenije u Srbiji. 

            Veče Slovenije ” Lepota koja se ne odbija” je 15. maja u 20 sati u restoranu “Ribarac” na Ribarskom 

ostrvu. 

Cena ulaznice je 1.000 RSD, a uključuje aperitiv, kompletnu večeru sa predjelom, glavnim jelom i dezertom. 

Ulaznice mogu da se rezervišu putem telefona, kontakt osoba je Aleksa Dević, 063/381-178. 

Medijske kuće koje žele da prisustvuju ovoj manifestaciji svoj dolazak treba da najave na pr@pmf.uns.ac.rs 

 

Izvor: http://www.nsreporter.rs/vesti/lepota-koja-se-ne-odbija-na-ribarcu/ 

 

http://www.nsreporter.rs/vesti/lepota-koja-se-ne-odbija-na-ribarcu/
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Akcija za pomod Dečijem oftalmološkom odeljenju! 

Opis ponude 

Navikli ste da zajedno sniţavamo cene, sada je vreme da pokaţemo da 

zajedno moţemo činiti velika dela! Pomozimo Dečijem oftalmološkom 

odeljenju Kliničkog centra Vojvodine kroz humanitarnu akciju 

"Lepota koja se ne odbija-Slovenija"! 

Već više puta smo pokazali da zajedno, osim snižavanja cena i uživanja u najboljim uslugama, putovanjima 

i proizvodima, itekakko umemo biti humani. Učinimo to i sada, pomozimo onima kojima je pomoć 

najpotrebnija - najmlaĎima! 

Ovom prilikom obraćamo Vam se povodom projekta ,,Lepota koja se ne odbija - Slovenija" u organizaciji 

studenata treće godine hotelijerstva Departmanaza geografiju, turizam i hotelijerstvo, sa Prirodno-

matematičkog fakulteta u Novom Sadu. 

 

Naime, u okviru predmeta Animacija i logistika u turizmu praktičan deo ispita se sastoji od organizovanja 

jednog tematskog dogaĎaja. Do sada je ova organizacija imala 29 tematskih dogaĎaja 

http://www.dgt.uns,ac.rs/page,.php?41J, na kojima su studenti predstavljali razne narode i drţave, odnosno 

njihove turističke vrednosti. Ove godine grupa od dvadeset studenata, organizuje tematsko animatorsko veče u 

restoranu Ribarac - na Ribarskom ostrvu u Novom Sadu. Tematsko veče ie biti odrţano 15. maia tekuće godine 

uz prisustvo počasnog Konzula Slovenije, a očekuje se i prisustvo njegove Ekselencije Ambasadora. Projekat 

ima za cilj da prikaţe Sloveniju kao izuzetnu turističku destinaciju kroz celovečernji program, a humanitarnog 

je karaktera. Celokupan dogadaj će biti propraćen medijski. 

 

Prikupljena sredstva će se usmeriti za kupovinu neophodnih stvari za opremanje i oplemenjivanje 

prostora Dečijeg ofialmoloikog odeljenja Kliničkog centra Vojvodine. Ţelimo da kupovinom osnovnih 

sredstava koja sada ne postoje (komoda i podloga za presvlačenje beba, sterilizator flašica i sl.) obezbedimo bar 

deo onoga što je potrebno u svakodnevnom normalnom funkcionisanju ovog odeljenja, gde se sprovode 

pregledi velikog broja prevremeno roĎene dece (najviše blizanaca i trojki, ali i drugih beba koje su boravile u 

inkubatorima). Deca starosti 2, 3 meseca i starija tamo borave 4-5 sati, a ne postoji prostor gde ih majke mogu 

presvući ili nahraniti, osim drvenih klupa u hodniku. 

Vas pozivamo da pomognete u prikupljanju sredstava za realizaciju ovog humanitarnog projekta, 

uplatom vaučera u iznosu po izboru - 100 din, 200 din, 500 din ili 1000 din, u skladu sa mogućnostima, 

jer svaka pomoć je dobrodošla. 

 

 

Izvor: http://www.popusti.rs/akcija-za-pomoc-decijem-oftalmoloskom-odeljenju.html 
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Humanitarno veče Departmana za geografiju, turizam i hotelijerstvo 

sa PMF-a u Novom Sadu 
 

“Lepota koja se ne odbija – Slovenija” 15. maja u restoranu “Ribarac” 
U organizaciji studenata treće godine smera Menadžer u hotelijerstvu Departmana za geografiju, turizam i 

hotelijerstvo sa Prirodno-matematičkog fakulteta u Novom Sadu, a u okviru predmeta “Animacija i logistika u 

turizmu”, 15. maja 2014. godine organizuje se animatorsko tematsko veče pod nazivom “Lepota koja se ne 

odbija – Slovenija”, sa početkom u 20h u novosadskom restoranu “Ribarac” na Ribarskom ostrvu. 

 

 NovosaĎani su već imali priliku da u proteklih pet godina uţivaju na 29 tematskih dogaĎaja (MaĎarsko 

veče, Meksičko veče, Gipsy night, Irsko veče, Kubansko, Grčko, Francusko, Tursko, Indijsko veče, 

VojvoĎansko veče…). 

 Cilj ovogodišnje manifestacije je da zainteresovanima prikaţe Sloveniju kao izuzetnu turističku 

destinaciju kroz celovečernji program koji je humanitarnog karaktera. Projekat je podrţan od strane 

Ambasade Republike Slovenije u Srbiji i mnogobrojnih sponzora i donatora, a na samoj večeri uvaţeni 

gost će biti i ambasador Republike Slovenije u Srbiji. 

 Sva prikupljena sredstva sa ovog dogaĎaja namenjena su za kupovinu neophodnih stvari za opremanje i 

oplemenjivanje prostora Očnog odeljenja za decu u Kliničkom centru Vojvodine, dok će slatkiši i 

igračke koje gosti tradiciolano donose na samo veče biće uručeni štićenicima u Dečjoj sigurnoj kući u 

Novom Sadu. 

 Cena ulaznice je 1.000 RSD, a uključuje aperitiv, kompletnu večeru sa predjelom, glavnim jelom i 

dezertom. 

 Ulaznice mogu da se rezervišu putem telefona 063/381-178, a kontakt osoba je Aleksa Dević. 

 

Izvor: http://www.turistickisvet-hotnews.com/vesti/humanitarno-vece-departmana-za-

geografiju-turizam-i-hotelijerstvo-sa-pmf-a-u-novom-sadu/#more-2250 

 

 

http://www.turistickisvet-hotnews.com/vesti/humanitarno-vece-departmana-za-geografiju-turizam-i-hotelijerstvo-sa-pmf-a-u-novom-sadu/#more-2250
http://www.turistickisvet-hotnews.com/vesti/humanitarno-vece-departmana-za-geografiju-turizam-i-hotelijerstvo-sa-pmf-a-u-novom-sadu/#more-2250


PMF najavio nove zanimljive humanitarne večeri  

 

 

Detalj iz programa u okviru tzv. Kineske večeri 

U organizaciji studenata trede godine smera Menadžer u hotelijerstvu Departmana za geografiju, turizam i hotelijerstvo, 

sa Prirodno-matematičkog fakulteta u Novom Sadu, a u okviru predmeta ,,Animacija i logistika u turizmu”, 15. maja 

2014. godine organizuje se animatorsko tematsko veče pod nazivom ,,Lepota koja se ne odbija – Slovenija". 

NovosaĎani su već imali prilike da u proteklih pet godina, uţivaju na 29 tematskih dogaĎaja (MaĎarsko veče, 

Meksičko veče, Gipsy night, Irsko veče, Kubansko, Grčko, Francusko, Tursko, Indijsko veče, VojvoĎansko 

veče, o čemu mogu da dobiju detaljnije informacije na http://www.dgt.uns.ac.rs/page.php?41). Sva prikupljena 

sredstva namenjena su za kupovinu neophodnih stvari za opremanje i oplemenjivanje prostora Očnog odeljenja 

za decu u Kliničkom centru Vojvodine, dok će slatkiši i igračke koje gosti tradiciolano donose na samo veče 

biće uručeni štićenicima u Dečjoj sigurnoj kući u Novom Sadu. 

Cilj ove manifestacije je da zainteresovanima prikaţe Sloveniju kao izuzetnu turističku destinaciju kroz 

celovečernji program koji je humanitarnog karaktera. Projekat je podrţan od strane Ambasade Republike 

Slovenije u Srbiji i mnogobrojnih sponzora i donatora, a na samoj večeri uvaţeni gost će biti i njegova 

Ekselencija Ambasador Republike Slovenije u Srbiji, gospodin Franc But. 

Veče Slovenije "Lepota koja se ne odbija" je 15. maja u 20.00 sati u restoranu "Ribarac" na Ribarskom ostrvu. 

Organizatori pozivaju NovosaĎane da prisustvuju ovam izuzetno zanimljivom dogaĎaj, imajući u vidu 

humanitarni karakter manifestacije. Cena ulaznice je 1.000 RSD, a uključuje aperitiv, kompletnu večeru sa 

predjelom, glavnim jelom i dezertom. 

Ulaznice mogu da se rezervišu putem telefona broj 063/381-178, a kontakt osoba je Aleksa Dević. 

Izvor: 

http://www.topsrbija.com/index.php?option=com_content&view=article&id=4528%3Apmf-

najavio-nove-zanimljive-humanitarne-veeri-&catid=310%3Anajava&Itemid=400 
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